Espressor

Capacitate: 1.5L
Putere: 850W
Culoare: argintiu



Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRA M!

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Espressor
=»  Manual de utilizare
= Certificat de garantie

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu tensiunea nominald marcat3
pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Acest aparat este prevazut cu un stecar cu impamantare. Va rugam sa va asigurati ca priza electrica din
locuinta dumneavoastra este prevazuta cu o impamantare corespunzatoare.

4. Pentru protejarea Impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare sau
stecdrul in apa sau in alte lichide.

5. Scoateti stecarul din priza nainte de a curata aparatul si atunci cand acesta nu este utilizat. Lasati aparatul
sa se raceasca fnainte de a-i detasa sau atasa accesorii si nainte de a-l curata.

6. Nu folositi niciun aparat electrocasnic care are cablul de alimentare sau stecarul deteriorat sau daca
prezinta defectiuni, a fost lovit sau avariat Tn orice mod. Returnati aparatul producatorului sau celui mai
apropiat agent de service autorizat in vederea verificarii, repararii sau reglarii electrice sau mecanice.

7. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

8. Asezati aparatul pe o suprafata plana sau pe o masa; nu lasati cablul de alimentare sa atadrne peste
marginea mesei sau a blatului de bucatarie.

9. Asigurati-va ca suprafata fierbinte a aparatului nu intra Tn contact cu cablul de alimentare.

10. Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu il asezati pe suprafete fierbinti sau Tn apropierea surselor de
foc.

11. Pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza. Tineti intotdeauna de
stecar si nu trageti de cablul de alimentare.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput si asezati-l intr-un mediu uscat.

13. Stricta supraveghere este necesara atunci cand aparatul dumneavoastra este folosit in preajma copiilor.
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14. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti.

15. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (cum ar fi tubul pentru aburi sau filtrul din inox atunci cand
aparatul functioneaza). Folositi manerul sau butoanele.

16. Nu lasati espressorul sa functioneze fara apa.

17. Nu indepartati portfiltrul metalic atunci cand aparatul prepara cafea sau produce abur.

18. Tnainte de utilizare, introduceti stecdrul in prizd. Tnainte de a scoate stecirul din prizd, opriti toate
comutatoarele.

19. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi
efectuate de catre copii, cu exceptia cazului Tn care acestia sunt in varsta de cel putin 8 ani si sunt
supravegheati.

20. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

21. Temperatura de functionare sau de depozitare trebuie sa fie mai mare de 0°C.

22. Acest aparat este destinat EXCLUSIV uzului casnic.

23. Nu utilizati aparatul in aer liber.

24. Pastrati aceste instructiuni.

25. Daca urmeaza sa nu utilizati produsul pentru o perioada indelungata, este necesar sa porniti aparatul si
sa il |asati sa produca abur timp de 3 minute Thainte de a-l depozita.

26. Daca intrerupeti alimentarea in timpul producerii aburului, caldura reziduala va face ca aparatul sa
continue sa produca abur pentru o anumita perioada, insa produsul va opri imediat producerea aburului in
cazul actionarii butonului pentru controlul aburului.

ATENTIONARI PRIVIND UTILIZAREA ESPRESSORULUI:

1. Va rugam sa aveti in vedere ca este foarte important sa folositi cafea macinata grosier
(speciala pentru espressoare), nu cafea pudra obisnuita. Tn cazul in care este utilizatd cafeaua
pudra, sita se infunda, procesul de eliberare a presiunii va fi ingreunat si poate cauza alte
probleme, cum ar fi imprastierea cafelei ramase si zgomot puternic atunci cand filtrul este
indepartat. De asemenea, gustul cafelei nu va fi cel asteptat.

2. Varugam sa nu indepartati imediat filtrul dupa ce cafeaua inceteaza sa curga. Asteptati cateva
secunde (aproximativ un minut), astfel incat toata presiunea sa fie eliberata; in caz contrar,
resturile de cafea vor fi imprastiate intr-un mod violent si se poate produce efect de explozie.

3. Va rugdm s3 va asigurati ci filtrul este corect instalat. in caz contrar, presiunea poate fi
eliberata in timpul functionarii. Efectul de explozie poate aparea si in aceasta situatie.



4. DESCRIERE

A. Capacul rezervorului de apa G. Buton pentru abur M. Tavita de scurgere
B. Rezervor de apa H. Filtru metalic N. Maner de protectie
C. Buton de control al aburului I. Portfiltru metalic O. Tub pentru abur

D. Capac superior J. Manerul portfiltrului P. Duza de spumare
E. Buton de pornire/oprire K. Plutitor Q. Pahar gradat

F. Buton pentru cafea L. Suport detasabil
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5. UTILIZAREA APARATULUI

> TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust excelent, este necesar sa clatiti espressorul cu apa
calda dupa cum urmeaza:

1. Scoateti rezervorul de apa al espressorului. Turnati apa in rezervorul de apa (nivelul apei nu trebuie sa
depaseasca semnul ,,MAX” de pe rezervor), apoi introduceti rezervorul in espressor.

Nota: Pentru a putea fi curatat mai usor, rezervorul de apa al aparatului este detasabil. Puteti umple
rezervorul cu apa si Thainte de a-l monta pe aparat.

2. Puneti filtrul metalic in portfiltru (fara a pune cafea in filtru), asigurati-va ca tubul portfiltrului se aliniaza
cu canelura de pe aparat, apoi introduceti portfiltrul in aparat din pozitia ,,INSERT” si fixati-I prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia ,LOCK”.

3. Puneti o cana pe suportul detasabil. Asigurati-va ca butonul de control al aburului este in pozitia OPRIT.
Nota: Aparatul nu este prevazut cu ceasca sau cana.

4. Conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica. Apasati pe butonul de pornire/oprire, iar
indicatorul luminos rosu se va aprinde.

5. Apasati pe butonul pentru cafea, iar aparatul va incepe sa pompeze apa. Atunci cand apa incepe sa curga,
apasati pe butonul pentru cafea pentru a opri pomparea apei. Apasati pe butonul pentru abur, asteptati
cateva secunde, iar aparatul va incepe procesul de preincalzire pana la aprinderea indicatorului luminos
pentru cafea, ceea ce Inseamna ca preincalzirea a fost finalizatd. Apasati pe butonul pentru cafea, iar apa va
incepe sa curga.

6. Dupa ce apa nu mai curge, varsati apa din recipientele aparatului si spalati-le bine. Aparatul este gata pentru
prepararea cafelei.

Nota: Este posibil sa auziti un zgomot atunci cand apa este pompatd pentru prima data. Acest lucru este
normal, aparatul eliminand aerul. Dupa aproximativ 20 de secunde, zgomotul va disparea.

» PREINCALZIREA

Pentru a prepara un espresso bun si fierbinte, va recomandam sa preincalziti aparatul Thainte de a face
cafeaua, inclusiv portfiltrul, filtrul metalic si ceasca, astfel incat componentele reci sa nu influenteze savoarea
cafelei.

1. Scoateti rezervorul de apa detasabil si deschideti capacul acestuia pentru a umple rezervorul cu cantitatea
de apa dorita, dar fara a depasi nivelul marcajului ,MAX” de pe rezervor. Montati rezervorul pe aparat in
mod corespunzator.

2. Puneti filtrul metalic in portfiltru asigurati-va ca tubul portfiltrului se aliniaza cu canelura de pe aparat, apoi
introduceti portfiltrul in aparat din pozitia ,INSERT” si fixati-l prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic
pana ajunge in pozitia ,,LOCK”".

3. Puneti o ceasca pentru espresso pe suportul detasabil pentru cesti.

4. Apoi conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica. Asigurati-va ca butonul pentru abur
este la pozitia ,,OPRIT”.

5. Apasati pe butonul de pornire/oprire, iar indicatorul de alimentare se va aprinde rosu. Apasati pe butonul
pentru cafea. Atunci cand apa incepe sa curga, apasati din nou pe butonul pentru cafea pentru a opri imediat
pomparea apei. Scopul acestui pas este pomparea apei din rezervorul de apa in boiler.

6. Atunci cand indicatorul aferent butonului pentru cafea se aprinde verde, procesul de preincalzire a fost
finalizat.
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> PREPARAREA CAFELEI ESPRESSO

1. Scoateti portfiltrul prin rotire Tn sensul acelor de ceasornic. Folosind o lingura de masurare, puneti cafea
madcinata in filtrul metalic (o lingura de cafea macinata este suficienta pentru aproximativ o ceasca de cafea
de cea mai buna calitate), apoi tasati bine cafeaua macinata.

2. Puneti filtrul metalic in portfiltru, asigurati-va ca tubul filtrului se aliniaza cu canelura de pe aparat, apoi
introduceti portfiltrul in aparat din pozitia ,,INSERT”, si fixati-l prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic
pana ajunge in pozitia ,LOCK”.

3. Asezati ceasca fierbinte pe suportul detasabil pentru cesti.

4. Indicatorul aferent butonului pentru cafea este aprins. Daca este stins, asteptati un moment. Dupa ce
indicatorul se aprinde din nou, apasati pe butonul pentru cafea, asteptati un moment, iar cafeaua va incepe
sa curga.

5. Apasati pe butonul pentru cafea dupa ce ati obtinut cafeaua dorita sau in cazul in care culoarea cafelei se
estompeaza in mod evident, iar espressorul se va opri. Daca indicatorul aferent butonului pentru cafea este
stins, asteptati un moment. Dupa ce indicatorul se aprinde din nou, puteti continua sa preparati cafea.
AVERTISMENT: Nu lasati espressorul nesupravegheat in timpul prepararii cafelei, deoarece uneori poate fi
necesara actionarea manuala!

6. Dupa ce ati terminat de preparat cafeaua, puteti scoate portfiltrul metalic prin rotire in sensul acelor de
ceasornic, apoi puteti indeparta resturile de cafea din filtrul de inox.

7. Lasati componentele sa se raceasca, apoi clatiti-le sub jet de apa.

> SPUMAREA LAPTELUI/PREPARAREA UNUI CAPPUCCINO

Puteti obtine o ceasca de cappuccino cu topping din spuma de lapte.

Metoda de preparare:

1. Preparati mai intai un espresso (folosind un recipient suficient de mare conform sectiunii ,PREPARAREA
CAFELEI ESPRESSQ”) si asigurati-va cd butonul de control al aburului este la pozitia ,,OFF”.

2. Apasati pe butonul pentru abur, iar indicatorul luminos aferent butonului pentru cafea se va stinge.
Asteptati pana cand indicatorul aferent butonului pentru abur se aprinde.

Nota: Pe parcursul prepararii, indicatorul luminos aferent butonului pentru abur se aprinde si se stinge,
temperatura apei fiind mentinutd la valoarea corespunzatoare.

3. Umpleti o cana cu aproximativ 150 de ml de lapte pentru fiecare cappuccino pe care doriti sa 1l preparati.
Va recomandam sa folositi lapte integral la temperatura frigiderului (nu fierbinte!). Nota: Va recomandam sa
alegeti o cana al carei diametru sa nu fie mai mic de 7045 mm. Retineti faptul ca volumul laptelui se va dubla
si asigurati-va ca utilizati o cana cu indltime corespunzatoare.

4. Rotiti incet butonul de control al aburului in sens contrar acelor de ceasornic, iar aburul va incepe sa iasa
din dispozitivul de spumare. Nota: Nu rotiti rapid butonul de control al aburului, deoarece aburul se poate
acumula rapid si poate duce la cresterea riscului de explozie.

5. Introduceti dispozitivul de spumare in lapte aproximativ 2 cm. Spumati laptele prin rotirea canii si
deplasarea acesteia de sus in jos.

6. Dupa ce terminati, rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,OFF”. Nota: Imediat ce producerea
aburilor inceteaza, stergeti duza tubului pentru aburi cu un burete umed, dar aveti grija sa nu va opariti!

7. Turnati spuma de lapte peste espressoul preparat. Cappuccinoul este gata! indulciti-l dupa gust si, dacd
doriti, presarati peste spuma putinad pudra de cacao.

8. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a intrerupe alimentarea cu energie electrica a aparatului. Toate
indicatoarele se vor stinge.



Nota: Daca doriti sd preparati cafea imediat dupa producerea aburului, indicatorul luminos pentru cafea se
va aprinde verde intermitent pentru a va atentiona cu privire la apasarea butonului pentru cafea. Tn acest caz,
sa rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,,ON” pentru a pompa apa fierbinte si a lasati aparatul sa se
raceasca.

> FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA

Aparatul se opreste automat dupa 25 de minute. Daca doriti sa continuati sa preparati cafea, este necesar sa
apasati din nou pe buton de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

6. CURATARE SI INTRETINERE

A 1. Tnainte de curatare, intrerupeti alimentarea cu energie electrica si I3sati espressorul s3 se raceasci.

2. Stergeti carcasa espressorului cu un burete rezistent la umiditate si curatati rezervorul de apa, tava de
scurgere si suportul detasabil cu regularitate, apoi lasati-le sa se usuce.

Nota: Nu curatati aparatul cu alcool sau solventi. Nu introduceti aparatul in apa pentru a-l curata.

3. Desfaceti portfiltrul metalic prin rotire in sensul acelor de ceasornic si eliminati resturile de cafea din
interior. Curatati-l cu detergent si clatiti-l cu apa curata.

4. Curatati cu apa toate componentele detasabile si stergeti-le bine.

TNDEPARTAREA DEPUNERILOR MINERALE

1. Pentru a va asigura ca espressorul dumneavoastra functioneaza eficient, ca tubulatura interna este curata
si ca aroma cafelei este excelenta, trebuie sa curatati depunerile minerale o data la 2-3 luni.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul MAX (raportul de amestec este de 4 parti apa
la 1 parte solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile aferente solutiei anticalcar. Va rugam sa
utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. In locul solutiei anticalcar, puteti utiliza acid citric cumparat de la
farmacie (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. La fel ca in cazul procesului de preincalzire, puneti portfiltrul metalic (fara cafea) si cana la locurile lor.
Procesati solutia conform sectiunii ,,PREINCALZIREA”.

4. Apasati pe butonul de pornire/oprire, iar indicatorul luminos de alimentare se va aprinde. Apasati pe
butonul pentru cafea si asigurati-va ca butonul de control al aburului este la pozitia ,,OFF”. Atunci cand apa
incepe sa curga, apasati pe butonul pentru cafea pentru a opri pomparea, apoi asteptati un moment, iar
espressorul va incepe procesul de preincalzire.

5. Atunci cand indicatorul luminos aferent butonului pentru cafea se aprinde, procesul de preincalzire a fost
finalizat. Apasati pe butonul pentru cafea si lasati aparatul sa proceseze doua cesti (aproximativ 60 ml) de
solutie anticalcar. Apasati pe butonul pentru cafea pentru a opri pomparea.

6. Apasati pe butonul pentru abur, iar indicatorul luminos aferent butonului pentru cafea se va stinge.
Asteptati pana cand indicatorul aferent butonului pentru abur se aprinde. Lasati aparatul sa produca abur
timp de 2 minute, apoi rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,,OFF”, pentru a opri producerea aburului.
Apasati butonul de Pornire/Oprire pentru a opri imediat aparatul, apoi lasati solutia anticalcar sa actioneze in
aparat cel putin 15 minute.

7. Apasati pe butonul de pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul, asteptati pana cand indicatorul
luminos aferent butonului pentru cafea se aprinde, apoi apasati pe butonul pentru cafea si lasati aparatul sa
elimine toata solutia pentru indepartarea depunerilor de calcar.

8. Porniti un ciclu de functionare a aparatului cu apa potabila pana la nivelul MAX, repetati pasii 4-6 de 3 ori,
apoi lasati aparatul sa functioneze pana la golirea rezervorului.
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7. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Problema Cauza Solutii

Componentele din metal Solutia pentru indepartarea Utilizati o solutie pentru indepartarea
ale rezervorului prezinta depunerilor de calcar nu este cea depunerilor de calcar recomandata de
urme de rugina. recomandata. Aceasta poate catre producator.

coroda componentele din metal ale
rezervorului.

Curge apa din partea Este multa apa in tava de scurgere. | Va rugam sa goliti tava de scurgere.
inferioara a espressorului.

Espressorul nu functioneaza. Va rugam contactati un service
autorizat in vederea depanarii.

Curge apa din partea Pe marginea filtrului este cafea Indepértati cafeaua micinats de pe
exterioara a filtrului. madcinata. marginea filtrului.
Cafeaua are gust acru. Nu ati clatit corespunzator aparatul | Curdtati aparatul de cateva ori,
dupa ce ati curatat depunerile urmand instructiunile sectiunii privind
minerale. prima utilizare a aparatului.

Cafeaua macinata a fost depozitata | Folositi cafea proaspat macinata sau

intr-un loc calduros sau umed depozitati cafeaua intr-un loc racoros
pentru o perioada indelungata. si uscat. Dupa ce ati deschis un pachet
Cafeaua s-a alterat. de cafea macinata, resigilati-I si

depozitati-l in frigider pentru a-i
mentine prospetimea.

Espressorul nu mai Stecarul nu este conectat Introduceti corect stecarul in priza.
functioneaza. corespunzator. Daca aparatul continua sa prezinte
defectiuni, contactati un service
autorizat in vederea depanarii.

Aburii nu formeaza spuma. | Indicatorul luminos pentru abur nu | Aburii pot forma spuma numai dupa
este aprins. aprinderea indicatorului luminos.

Ceasca este prea mare sau forma Folositi cesti inalte si inguste.
acesteia nu este potrivita.

Ati folosit lapte degresat. Folositi lapte integral sau semi-
degresat.

Nu demontati aparatul in cazul in care nu gasiti cauza defectiunii. In aceast situatie, vd recomanddm s
contactati un centru de service autorizat.
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8. DETALII TEHNICE

Putere: 850W
Alimentare: 220-240V, 50-60Hz
Culoare: argintiu

F R A M este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

)i¢

— Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase pentru
mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea
corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este
platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe
piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand
achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria
Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii
fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hid

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Espresso maker

Capacity: 1.5L
Power: 850W
Color: silver



Thank you for purchasing this FR A M product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. PACKAGE CONTENT

=»  Esspresso maker
=  User manual
=  Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to rated voltage marked on the
rating plate.

3. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your
house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in water
or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool

down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions,
or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service facility
for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result
in fire, electric shock or injury to persons.

8. Place appliance on flat surface or table, do not hang power cord over the edge of table or counter.
9. Ensure the power cord do not touch hot surface of appliance.

10. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be damaged.
11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug and never pull the cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. Do not touch the hot surface of appliance (such as steam wand, and the steel mesh just boiling).
Use handle or knobs.

16. Do not let the espresso maker operate without water.
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17. Do not remove the metal funnel when appliance is brewing coffee or when releasing steam.
18. Connect plug to wall outlet before using and turn any switch off before plug is removed from
wall outlet.

19. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 and supervised.

20. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

21. Operating or storing environment temperature shall be more than 0°C.

22. This appliance is intended to be used ONLY in household.

23. Do not use outdoors.

24. Save these instructions.

25. If you do not use the product for a long time, you need to turn on the power and then release
steam for 3 minutes before leaving this product.

26. If you cut off power during steam release, residual heat will make product continue to release
steam for a length of time, the product will stop releasing steam immediately once you turn off
steam knob.

WARNINGS ON HOW TO USE THE ESPRESSO MAKER:

1. Please note it is very important to use thick grinded coffee (especially used for espresso
makers) and not typical coffee powder. If it is used coffee powder, the coffee will block the
funnel and the process of releasing the pressure will be affected and it may cause some
problems, such as “spraying out” the residues and noisy sound when removing the funnel.
Also, the taste of the beverage will not be the best one.

2. After the appliance stops pouring the coffee, please do not remove immediately the funnel
and wait for a couple of seconds (around one minute) until the whole pressure inside is
released, otherwise the coffee powder residue will be “sprayed out” in a violent way that can
be very disturbing. The effect of explosion will occur.

3. Make sure that the funnel is correctly installed, otherwise the pressure will be released during
operation. The effect of explosion will be the same as above-mentioned.
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4. DESCRIPTION

B
20
N
0
P
A. Water tank cover G. Steam button M. Drip tray
B. Water tank H. Steel mesh N. Steam conduit handle
C. Steam control knob I. Metal funnel 0. Steam wand
D. Top cover J. Funnel handle P. Froth nozzle
E. Power button K. Float cover Q. Measuring cup
F. Coffee button L. Removable cup shelf
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5. USING THE APPLIANCE

> BEFORE THE FIRST USE

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the coffee maker with warm water
as following:

1. Pull out the water tank of the coffee maker. Pour water into water tank, the water level should
not exceed the “MAX” mark in the tank, and then insert it into the coffee maker.

Note: The appliance is supplied with a removable tank for easy cleaning; you can fill the tank with
water firstly, and then insert the tank into the appliance.

2. Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh), make sure the tube on the funnel aligns
with groove in the appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position,
and fix them into espresso maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.
3. Place an jug on removable shelf. Make sure the steam control knob is on the OFF position. Note:
the appliance is not equipped with jug, please use yourself jug or coffee cup.

4. Connect to power source, press power button, power indicator is illuminated red.

5. Press Coffee button, the unit will pump water, when there is water flowing out, press Coffee
button to stop pumping water, press Steam button and wait for a moment, the appliance begins to
preheat until Coffee button indicator is illuminated, it shows the preheating is finished. Press Coffee
button and water will flow out.

6. After water does not drop out any more, pour out water in each container then clean them
thoroughly, now the appliance is ready for making coffee.

Note: There may be noise when pumping the water for the first time, it is normal, the appliance is
releasing the air inside. After about 20s, the noise will disappear.

> PREHEATING

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you should preheat the appliance before
making coffee, including metal funnel, steel mesh and cup, so that the coffee flavour can not be
influenced by cold parts.

1. Remove detachable water tank and open water tank cover to fill it with desired water, the water
level should not exceed the “MAX” mark in the tank. Then replace water tank.

2. Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
espresso maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

3. Place an espresso cup on removable cup shelf.

4. Then connect appliance to power supply. Make sure steam control knob is on the OFF position.
5. Press power button, power indicator is illuminated red, press Coffee button, when there is water
flowing out, press Coffee button again to stop pumping water immediately. The purpose of this step
is to pump the water of water tank into boiler.

6. When Coffee button indicator is illuminated green, it indicates the preheating is finished.
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» MAKE ESPRESSO

1. Remove funnel by turning it clockwise. Add ground coffee into steel mesh with measuring spoon,
a spoon of ground coffee powder can make about a cup of top-grade coffee, then press ground
coffee powder tightly with the tamper.

2. Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
espresso maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

3. Place a cup on removable cup shelf.

4. At the time Coffee button indicator is to be illuminated, if it is extinguished, wait for a moment,
once it is illuminated again, press Coffee button, wait for a moment, there will be coffee flowing
out.

5. Press Coffee button when desired coffee is obtained or the colour of coffee changes weak
obviously, espresso maker stops working, if coffee button indicator is extinguished, wait for a
moment, coffee button indicator will be illuminated again, you can continue to make coffee.
WARNING: Do not leave the espresso maker unattended during making coffee, as you need operate
manually sometimes!

6. After finish making coffee, take metal funnel out by turning it clockwise, then pour coffee residue
out with steel mesh pressed by press bar.

7. Let them cool down completely, then rinse under running water.

» MAKE CAPPUCCINO/FROTHED MILK

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothed milk.

Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “MAKE ESPRESSO”, make
sure that steam control knob is at the OFF position.

2. Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button
indicator is illuminated.

Note: During operation, Steam button indicator will cycle on and off to maintain desired
temperature.

3. Fill a jug with about 150 ml of milk for each cappuccino to be prepared, you are recommended to
use whole milk at refrigerator temperature (not hot!).

Note: In choosing the size of jug, it is recommended the diameter is not less than 70+5°C, and bear
in mind that the milk increases in volume by 2 times, make sure the height of jug is enough.

4. Turn steam control knob slowly anti-clockwise, steam will come out from frothing nozzle

Note: Never turn steam control button rapidly, as the steam will accumulate rapidly within short
time which may increase a potential risk of explosion.

5. Insert frothing nozzle into the milk about two centimetre, froth milk in the way of moving vessel
round up and down.

6. When the required result is reached, turn steam control knob to OFF position.

Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops producing, but care not
to hurt!

7. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to taste
and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

8. Press Power button to cut off power. All indicators will be extinguished.
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Note: If you want to make coffee immediately after making steam, coffee indicator will flash green
for alarming upon pressing coffee button, at this time you should turn steam control knob to the
ON position to pump hot water in order to let unit cool down.

» AUTOMATIC POWER OFF FUNCTION

Once unit is energized, it will power off automatically after 25 minutes, if you want to continue to
make coffee, need to press power button again to restart unit.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Turn off espresso maker and let the espresso maker cool down completely before cleaning.

2. Clean housing of espresso maker with moisture-proof sponge often and clean water tank, drip
tray and removable cup shelf regularly then dry them.

A Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for

cleaning.

3. Detach metal funnel by turning it clockwise, get rid of coffee residue inside, then clean it with

cleanser, but at last rinse with clear water.

4. Clean all the attachments in the water and dry them thoroughly.

CLEANING MINERAL DEPOSITS

1. To make sure your espresso maker operates efficiently, internal piping is clean and the flavor of
coffee is optimal, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill water tank with water and descaler to the MAX level ( the proportion of water and descaler is
4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use
the citric acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one hundred
parts of water and three parts of citric acid).

3. According to the preheating program, put the metal funnel (without coffee powder in it) and jug
in place. Brew water as per “ PREHEATING”.

4. Press Power button, power indicator will be illuminated, press Coffee button, make sure steam
control knob is in the Off position, when there is water flowing out, press Coffee button to stop
pumping, and wait for a moment, the espresso maker begins to preheat

5. When Coffee button indicator is illuminated, it shows preheating is finished. Press Coffee button
and make two cups of coffee (about 20z). press Coffee button to stop pumping.

6. Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button
indicator is illuminated. Make steam for 2min by turning steam control knob, then turn steam
control knob to the OFF position to stop making steam. Press Power button to turn off the unit
immediately, make the descaler deposit inside the unit at least 15 minutes.

7. Press Power button to restart unit, wait until Coffee button indicator will be illuminated, then
press Coffee button to brew until no descaler is left.

8. Brew with tap water in the MAX level, repeat steps 4-6 for 3 times, then brew until no water is
left in water tank.
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7.

TROUBLESHOOTING

Symptom

Cause

Corrections

The metal parts in the tank
have rust.

The descaler is not recommended
type. It may corrode the metal
parts in the tank.

Use the descaler recommended by
manufacturer.

Water leaks from the
bottom of coffee maker.

There is much water in the drip
tray.

Please clean the drip tray.

The espresso maker is
malfunction.

Please contact with the authorized
service facility for repairing.

Water leaks out of outer
side of filter.

There is some coffee powder on
filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists
in Espresso coffee.

No clean correctly after cleaning
mineral deposits.

Clean espresso maker per the
content in “before the first use” for
several times.

The coffee powder is stored in a
hot, wet place for a long time. The
coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder, or
store unused coffee powder in a
cool, dry place. After opening a
package of coffee powder, reseal it
tightly and store it in a refrigerator
to maintain its freshness.

The espresso maker cannot
work any more.

The power outlet is not plugged
well.

Plug the power cord into a wall
outlet correctly, if the appliance
still does not work, please contact
with the authorized service facility
for repairing.

The steam cannot froth.

The steam ready indicator is not
illuminated.

Only after the steam ready
indicator is illuminated, the steam
can be used to froth.

The container is too big or the
shape is not fit.

Use high and narrow cup.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed
milk

www.framelectrocasnice.ro
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Do not take apart the appliance by yourself if the cause of failure is not found, you had better contact
the qualified servicing center.
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Environment friendly disposal

8. TECHNICAL DETAILS

Power: 850W
Voltage: 220-240V, 50-60Hz
Color: silver

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

F R A Mis a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without
permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. All rights reserved.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution

Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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KagpemawuHa 3a ecripeco

Kanayutet: 1.5 11
MouwHocT: 850W
LiBaT: cpebpuct



Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3u npoaykT FRA M|

1. BbBBEAEHUE

Mpedu da uznonzsame mo3u ypeo npoyememe HUMAMENHO HAOPBLYHUKA C UHCMPYKYuu. CoxpaHasalime
Hapb YHUKA ¢ yen 6v0ewju cnpasku.

To3M HapbyHWK € MPOEeKTUpaH, 3a Aa Bu npesoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMU WMHCTPYKUMM OTHOCHO
WHCTa/IMpPaHeTo, M3N0A3BaHETO U NOAAbPIKAHETO Ha ypeaa.

Mpean MHCTanMpaHe U M3MNOA3BaHe Ha ypeaa, C Len npasuaHa u H6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeda, moAns
npoyeteTe BHUMATENHO TO3N HAPBYHMK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPMAHUE HA BALLINA NMAKET

= KademalwmHa 3a ecnpeco
n =  HapbuHuK 3a ynotpeba

=  Ceptudukar 3a rapaHuma

3. UHCTPYKLUNU 3A BE3OIMNMACHOCT

1. MNpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUW.

2. Mpean ynotpeba, yBepeTe ce, Ye HaNpeXKeHUETO Ha eNeKTPUUYECKUS KOHTAKT CbOTBETCTBA C HOMUHA/THOTO
HanpekeHue oT TabenKkaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM.

3. To3u ypen e obopyaBaH CbC Lencen cbe 3a3emaBaHe. MonA, yBepeTe ce, Ye eNIEKTPUUYECKUAT KOHTaKT OT
BalweTo *Kuauue nma cCboTBETCTBALLLO 3a3eMsIBaHE.

4. 3a 3alMTa OT No¥Kap, TOKOB yAap U HapaHsABaHe, He NOCTaBANTe 3axpaHBaWuA Kaben nau wencena BbB
BOAA UAMN APYIM TEYHOCTHU.

5. N3BageTe wiencena oT KOHTaKTa Npeay NoYUCTBaHe Ha ypeaa WM Torasa, KoraTo ypeabT He ce M3Mo/i3Ba.
OcraBeTe ypeaa Aa U3CTUHE Npeaun Aa ussaxaate unmn gobasate akcecoapu oT/Kbm Hero, A npeau aa ro
noyucreare.

6. He nsnonspante enekTpoaAOMaKMHCKN ypeam, YNMTO 3axpaHBall, Kaben uau wencen ca NnoBpeaeHn uam
MMaT yBpEXAaHMA, UK aKo ca BMIM U3NYCHATU Ha 3emMATa UK ca NOBPeAEHU NO HAKAKbB HauMH. BbpHeTe
ypefa Ha NpousBOAUTENA UM HA HAW-B/IM3KMA OTOPU3MpPAH CEPBM3EH LLEHTHP 3a npernes, PEMOHT WU
€NeKTPUYECKO / MeXaHUYHO peryanpaHe.

7. 3nonsBaHeTo Ha akcecoapwu, KOUTO He ce NpenopbyYBaT OT NPOM3BOAMUTENA, MOXKE A3 MMA KaTo pesyaTaT
Bb3HMKBAHE Ha NOXap, TOKOB yAap Wau HapaHABaHe Ha xopa.

8. MNocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHA NMOBBPXHOCT UK BbPXY Maca; He OoCcTaBslTe 3axpaHBawma Kaben aa sucu
HaZ pbba Ha MacaTa UAKM Ha KyXHEHCKMA NJOT.

9. YBepsBaliTe ce, Ye ropeLlata NOBbPXHOCT Ha ypesa He KOHTaKTyBa CbC 3axp. Kaben.

10. C uen npenoTBpaTABaHE HA NOBPEXKAAHETO Ha Ypesaa, He ro NoCTaBANTE BbPXY ropeLyM NOBbPXHOCTU UAn
B 6/1M30CT 40 M3TOYHMLM HA OrbH.

11. 3a ga u3KAOUMTE ypeaa OT 3axpaHBaLLMA M3TOYHUK, U3BALETE LLENCENA OT KOHTaKTa. [lpbKTe BMHArM 3a
Lierncena u He gbpnaiTe 3a 3axpaHBaLLma Kaben.

12. He u3nonseaiiTe ypeaa 3a L/, Pa3/IMiHa OT Tasu, 3a KOATO € NPOEKTMPaAH, U NOCTABANTE ro B CyXa cpeaa.
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13. Heobxoanmo e cTporo HabatogeHue Torasa, Korato BawumaT ypea ce nsnonssa B 61130cCT 4o Aeua.

14. BHMmaBaiTe ga He ce onapuTe C ropeliaTa napa.

15. He noKocBaliTe ropelumTte NOBbPXHOCTM Ha ypeaa (KaTo TpbbaTa 3a napa uam puaTbpa oT HepbKAaEMa
CTOMaHa ToraBa, KoraTo ypeabT e BK/toYeH). M3nonssaiTe gpbrKKaTa uam byToHuTe.

16. He ocTaBsaiTe ypeaa aa pyHKUMOHUpPa 6e3 Boaa.

17. He cBansiiite meTasiHUA NopTaduUNTbP, KOraTo ypeabT npasu Kade nam obpasysa napa.

18. Mpeau ynotpeba BKAIOYETE LLENcena B KOHTaKTa. Mpeau Aa n3BaguTe wencena oT KOHTaKTa, U3KJ/oYeTe
BCUYKM KOMYTaATOpPMW.

19. YpeabT moxKe ga ce M3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT HaM-mMasiko 8 rogMHW U OT Auua C HamMasieHu
dU3NYECKU, CETUBHU UAM YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, UK C IMNCA Ha AOCTaTbY4€H ONUT WU NO3HAHWUSA, CAMO aKo
ca nog HabaogeHWe nam ca Noay4YmMam yKasaHmA BbB BPb3Ka C M3NOA3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauYuH
M aKo pasbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT A4a Bb3HMKHAT NPW U3Noa3BaHe Ha ypeaa. Jeuarta HAMAT NpaBo
03 CU urpanaT c ypega. MNounctesaHeTo M nogapbrKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BBPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKO €A Ha
Bb3PacT Hal-Masiko 8 rogMHu 1 ca nog HabageHue.

20. deuaTa TpAbBa Aa 6baaT noa HabaloAeHMe, TaKa Ye 4a He CUM UTPasT c ypeaa.

21. TemnepaTypaTa Ha paboTa uaM cbxpaHeHue TpabBa Aa 6bae no-smcoka ot 0°C.

22. To3un ypepq e npeaHasHayeH CAMO 3a gomaluHa ynoTtpeba.

23. He nsnonseaiiTe ypega Ha OTKpUTO.

24. CbxpaHsaBaiTe Te3M MHCTPYKLUN.

25. AKo HAMa Aa n3noJsi3BaTe NpoAyKTa 3a Ab/Iro Bpeme, e Heob6Xxo4MMO [ia BKAKUYMTE ypeda 1 Aa ro ocTaBuTte
[a obpasysa napa 3a 3 MUHYTU, NPean Aa ro CbXpaHuTe.

26. AKO U3K/OYMTE 3aXPaHBAHETO MO Bpeme Ha obpasyBaHe Ha napa, ocTaTbyHaTa TOMN/MHA We AoBeae A0
TOBa, Ye ypeabT Le NPoAb/XKM Aa 06pasyBa Napa 3a onpeaeneH Nepnos oT BpeMe, HO NPOAYKTLT BeAHara
e cnpe ga obpasysa nNapa npu 3agencrTsaHe Ha 6yToHa 3a KOHTPOJ Ha NaparTa.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO U3MNMO/I3BAHETO HA KAOEMALLUUHATA 3A
ECNPECO:

1. Mons, umaiiTe Nnpeasua, Ye € MHOrO BaXXHO Aa U3nonssarte egpo cmaaHo Kade (cneumanHo
3a KademaluMHM 3a ecnpeco), a He o6uuaiiHo Kade Ha npax. AKo ce u3non3sa Kade Ha npax,
CUTOTO Ce 3anyLuBa, NPOLECHT HAa 0CBO60KAaBaHE HA HANATAHETO e 6bAae 3aTpyAHEH U MOXKe
Aa NPUUYMHU 4pYyru Npobiemu, KaTo pasnpPbCKBaHe HA OCTAHANOTO Kade U CUNeH Wym, KoraTo
dUATLPDBT e oTcTpaHeH. Cbluo Taka BKYCbT Ha KadeTo HAMA Aa 6bae KaKTo ce ouaKsa.

2. Monsa, He oTcTpaHaBauTe ¢puATbpa BeagHara cneg Kato Kadero cnpe aa Teye. U3uakaiite
HAKOJIKO CEeKyHAM (0OKONo MUHYTA), TaKa Ye Aa ce ocBoboau LANOTO HanAraHe; B NPOTUBEH
CnAyyai, ocTaTbuuTe OT KadeTo CUNHO e ce PasnpbCHAT U MOXKe Aa Bb3HUKHE edeKT Ha
eKkcnaosus.

3. Mons, yeeperte ce, ye PUATLPBLT € NPABUIHO UHCTANUPaAH. B NnpoTMBeEH cnyyait, HanAraHeTo
MoXKe ga ce ocBoboau no epeme Ha paboTta. EQeKTbT Ha eKCNNo3ua MOXKe Aa ce NoABM U B
Tasu cuTyauums.
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4. OINCAHUE

A

A. Kanak Ha KOHTeHepa 3a BOAa

G. byToH 3a napa

M. TaBa 3a n3TnyaHe

B. Pe3epBoap 3a Boaa

H. MeTtaneH ¢puntbp

N. 3awmnTHa gpbKKa

C. byTOH 32 KOHTPO/ Ha napara

|. MeTaneH noptadpuntbp

O. Tpbba 3a napa

D. lopeH Kkanak

J. ApbXKKa Ha pbKOxBaTKaTa

P. Jto3a 3a pa3neHBaHe

E. ByToH 3a BK/lOYBaHe/M3KOUYBaHE

K. MonnaBbk

Q. 3mepBaTtenHa Yyawa

F. ByTOH 3a Kade

L. MoaBuxKHa NnocTaBKa

www.framelectrocasnice.ro
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5. WU3IOJI3BAHE HA YPE/JIA

> NPEOU NBbPBA YNOTPEBA
3a fda ce yBepwuTe, Ye NMbpBaTa YalKa Kade MMa CTPaxOTeH BKYyC, HeobxoAMmMO e f[a W3NnaKHeTe
KademalumHaTa ¢ Tonaa Boga Mo ciegHUsA HaumH:
1. U3BaaeTe pe3epBoapa 3a BoAa Ha KademalumHaTa. HaneiTe Boga B pesepBoapa 3a BoAa (HMBOTO Ha
BoZaTa He TpAbBa Aa HaaBMLABa 3HaKa ,,MAX” Bbpxy pe3epBoapa), cnes ToBa NocTaBeTe pe3epBoapa B
KademalunHaTa.
3abenerkKa: 3a ga MoXe Aa 6bae NOYMCTBAH NO-71eCHO, pe3epBOapbT 3a BOAA Ha ypeaa e noasuxkeH. Moxe
[Aa Hanb/HUTe pe3epBoapa C BoAa M Npeam Aa ro MoHTMpaTe B ypeaa.
2. NocTtaseTe meTanHMA GMATLP B nopTaduaTbpa (6e3 Aa noctaBaTe Kade B GUATHPA), yBEpeTe ce, Ye TpbbaTa
Ha nopTadunTbpa ce noapasHABa C kneba Ha ypenda, cnes ToBa BbBegeTe NopTaduATbpa B ypeda oT
nonoxerHune "INSERT" n ro ¢ukcupainTte, ypes 3aBbpTaHe B NOCOKA 0OpaTHO Ha YacCOBHMKOBATa CTPEsIKa,
[0KaTo gocTurHe B nosioxkeHune "LOCK".
3. NocTaBeTe eAHa KaHa BbpXy NpemecTBaemaTa NOCTaBKa. YBepeTe ce, Ye 6yTOHBbT 3a KOHTPO1 Ha napaTa ce
Hamupa B nosunuusa ,,U3K/IIOHYEHO”.
3abenexKa: YpeabT He e 060pyABaH C YallKa UM KaHa.
4, CBbpKeTe ypesa KbM M3TOYHMKA 3@ 3aXpaHBaHE C e/IeKTPOeHeprus, HaTucHeTe 6yToHa 3a BKAoYBaHe /
W3KJ/II0YBaHE, @ MHOMKATOPBLT 3@ 3aXpaHBaHeE Le CBETHE YepBeHO.
5. HaTucHete 6yToHa 3a Kade, a ypeabT We 3anoYyHe 4a M3Nnomnea Boga. Korato BogaTa 3anoyHe 4a Teue,
HaTMCHeTe ByTOHa 3a Kade, 3a Aa cnpeTe M3NOMMNBAHETO Ha BogaTta. HatucHeTe 6yToHa 3a napa, u34yakamre
HAKOMIKO CEKYyHAM, a ypeabT lie 3anoyHe npoueca Ha NpeaBapuTENHO HarpsBaHe, [AOKAaTO CBETHe
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a Kade, KOETO O3HayaBa, Ye NpPeaBapUTE/IHOTO HarpsBaHe € MPUKAKYMAO.
HaTucHeTte 6yToHa 3a Kade, a BoAaTa Le 3aMoYHe Aa Teve.
6. Cnef KaTo BOZATa Cripe Aa Tede, U3cureTe BOAATa OT KOHTEHEPUTE Ha ypeZa v 1 usmuiite gobpe. Ypeawst
€ roToB 3a NPUroTBaHe Ha KadeTo.
3abenexxKa: Bb3MOXKHO e fa 4yyeTe LWyM TOraBa, KOraTto BoAaTa Ce M3MOMMBa 33 MbpBM MbT. ToBa e
HOPMa/IHO, MOHEKE ypeabT eIMMUHMPA Bb3ayxa. Cneg okono 20 CeKyHAM WyYMbT We crpe.

> MNPEOBAPUTE/THO 3ATONNAHE
3a Aa NpuroTeMTe KayecTBeHO M ropello Kade ecnpeco, Bu npenopbyBame Aa HarpeeTe NpeaBapuUTesHO
ypeaa npeam Aa NpUroTeute KadeTto, BKAOYMTENHO NOopTaduATbpa, MeTasHMUA GUATBP M YallaTa, Taka Je
CTYZeHWUTE KOMMOHEHTM a He BIMAAT HA BKyCa Ha KadeTo.
1. U3BageTe NnpemecTBaeMus pe3epBoap 3a BoAa M OTBOPETE HErOBMSA Kanak, 3a Aa Hanb/HWUTE pe3epBoapa
C ’KeJIaHOTO KOJIMYecTBO BOAa, HO 6e3 Aa HaJBuLIIaBaTe HMBOTO HA MAapKMpoBKaTa ,,MAX” Bbpxy pe3epBoapa.
MoHTHpaiTe pesepBoapa B ypeaa No CbOTBETCTBALLY, HAYMH.
2. MocTtaBeTe meTanHus ¢punTbp B NOopTadmATLPA, YBEPETE Ce, Ye TpbbaTa Ha nopTadpumnTbpa ce NoApaBHABA
C *kneba Ha ypega, cnes ToBa BbBegeTe noptadmaTbpa B ypeaa ot nonoxkeHune "INSERT" n ro dukcmpaitre,
ypes 3aBbpTaHe B NOCOKa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, AOKATO A0CTUrHe B nonoxKeHue "LOCK".
3. NMocTraBeTe egHa YallKa 3a Kade BbpXy NPemecTBaemaTta NocTaBKa 3a YallKMu.
4. Cnep, ToBa CBbPrKETE Ypeaa KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C e/leKTpoeHeprus. YeepeTe ce, Ye byTOHbT 3a
napa ce Hamupa B nosuums ,,U3KKOYEHO”.
5. HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/OYBaHe / U3KNOYBAHE, @ MHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHe e CBeTHE YepBeHO.
HaTucHeTe 6yTOHa 3a Kade. Korato BoaaTta 3anoyHe fa Teye, HaTUCHETE OTHOBO OyTOHa 3a Kade, 3a ga cnpeTe
BeJHara M3rnomrnBaHeTo Ha BoAaTa. LlenTa Ha Tasu CTbMKa e 4a U3NoMnBaTe BOAa OT pe3epBoapa 3a BoAa B
bolinepa.
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6. Korato nHAMKaTopbT Ha ByTOHa 3a Kade CBeTHe 3e/eHO, NPOLECLT Ha NpeaBapuUTesIHO HarpsasaHe e
3aBbpLUEH.

» TMNPUTOTBAHE HA KA®E ECIMPECO

1. 3BageTe nocTtaBkaTa 3a pUATbPaA Ype3 3aBbPTBAHE B NOCOKA HA YaCOBHMKOBUTE CTPEIKU. M3non3Banku
MepUTenHaTa NbXuua aobasete CMAAHOTO Kade B meTanHUA OUANTbPp (egHa NbXuua CMASHO Kade e
[0CTaTbyHa 3a OKOJI0 eAHa Yallla Kade ¢ Hali-4obpo KayecTBo), c/el ToBa npecosanTe Aobpe CMASHOTO
Kade.

2. NocTaBeTe MmeTanHUA GUNTLP B PbKOXBATKATA, yBeEpeTe ce, Ye TpbbaTa Ha GMNTbpa ce NoapaBHABA C
Hapes3a BbpXy Ypeaa, c/es ToBa BKapalTe pbKoxBaTKaTa B ypeaa oT nosunumsa ,,INSERT” n dukcupanTe a ypes
3aBbpTBaHe B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEIKM A0 AOCTUraHe Ha nosmuma ,LOCK”.

3. MNocTaBeTe ropellaTa YallKka BbpXy NpemecTBaemMaTa NOCTaBKa 3a YallLKM.

4. UHaMKaTopbT Ha ByTOHAa 3a Kade cBeTU. AKO e U3raceH, n34yakanTe egmH momeHT. Cnes KaTo MHAMKATOPBT
CBETHEe OTHOBO, HaTUCHEeTe byToHa 3a Kade, n34aKaliTe eAnH MOMEHT, a KadeTo Lie 3arnoYyHe aa Teye.

5. HaTucHete 6yToHa 3a Kade, c/ies KaTo cTe NONYUYU/IM KelaHOTo Kade, UK aKo LBETHT Ha KadpeTo o4eBUaHO
n3bnegHsaBa M ecnpeco MalliMHaTa cnpe. AKO MHAMKATOPbT Ha ByToHa 3a Kade e u3racHaT, n3yakaiTe eamH
MomeHT. Cnepn, KaTto MHAMKATOPBT CBETHE OTHOBO, MOXKETE Aa NPOAb/IKUTE Aa NPUroTBATE Kade.
ANPEAYNPEXAEHUE: He ocTaBanTe KapemalimHaTa 6e3 HabnogeHne No Bpeme Ha NpuroTesHe Ha Kade,
3aLLLOTO NOHAKOra MOXe Aa € HeobxoaMMOo PbYHO 3a4elicTBaHE.

6. Cneg KaTo CTe NPUKAOYMAM NPUTOTBAHETO HA Kade MoXKeTe Aa M3BaANTe MeTasiHaTa NOCTaBKa 3a GMATbpa
ypes 3aBbpTBAHE B MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEJIKW, CNen TOBa MOXKETe Aa OTCTPaHMTe OCTaTbuuTe OT
Kade oT meTanHma GUnTbp.

7. OcTaBeTe KOMMNOHEHTUTE Aa U3CTUHAT, C/ied, TOBa M3MN/IaKHeTe M C BOAHA CTPYA.

» PA3MEHBAHE HA MNAKO/NPUTOTBAHE HA KANYYMHO

MosKeTe ga NoNy4YUTe YaLlKa Kany4ymHO C MIeYHa NaHa OTrope.

MeTopa, Ha npuroTBAHe:

1. MpuroTeeTe NbPBO €4HO ecnpeco (KaTto M3Mon3BaTe AOCTAaTbYHO rOIAM Cbg, CbINACHO pasgen
»MAPUTOTBAHE HA KA®E ECMPECO”) 1 yBepeTe ce, 4e BYTOHBT 32 KOHTPOJ Ha NapaTa ce Hamupa B No3nLUus
»OFF”.

2. HatucHeTte 6yToHa 3a Mapa, a CBET/IMHHMAT MHAMKATOP Ha GyToHa 3a Kade we ce m3racu. U3vakante,
[,0KaTo MHAMKATOPBT Ha OyTOHa 3a Napa CBETHe.

3abenexka: o Bpeme Ha NPUroTBAHETO, CBETAIMHHUAT MHAMKATOP Ha OyTOHA 3a Napa CBETBa M M3racBa, KaTo
TemnepaTypaTta Ha BOAaTa Ce NoagbpiKa Ha Noaxoaalla CTOMHOCT.

3. HanbnHeTe egHa KaHa ¢ 0Kos10 150 M1 MAISIKO 3@ BCAKA YalliKa KanyymMHO, KOATO KeslaeTe Aa NpuroTeuTe.
MpenopbyBame By ga nsnonssate NbJAHOMACAEHO MISIKO NPV TeMnepaTypaTta Ha Xn1aguaHuka (He ropewo!).
3abenerkka: Mpenopbysame Bu ga nsbepere KaHa, YNUTO AMaMETBP HE € No-ManbK oT 7015 mm. O6bpHeTe
BHMMaHMe Ha ¢aKTa, Ye o0beMbT Ha MAAKOTO Le ce yABOM U yBepeTe Ce, Ye WU3M0N3BaTe KaHa CbC
CbOTBETCTBALLA BUCOYMHA.

4. 3aBbpTeTe 6HaBHO OYTOHa 3a KOHTPOJ Ha NapaTa B 06paTHA NOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPESIKM U NapaTa
e 3anMo4YyHe fa M3/M3a OT YCTPOWMCTBOTO 3a pasneHBaHe. 3abenerkka: He 3aBbpTBaliTe 6bP30 OyTOHA 33
KOHTPOA Ha NapaTa, T.K. NapaTa MOXe Aa ce akymyaunpa 6bp30 U MOXKe Aa YBEANYM PUCKA OT EKCNI03MA.

7. BKapaiTe ycTpOMCTBOTO 33 pa3neHBaHe B MJIAKOTO OKO/0 2 cM. PasneHBaiTe MNAKOTO Ypes 3aBbpTBaHe
Ha KaHaTa M Ype3 HelHO NpemecTBaHe Harope v Hagony.

Cnep KaTo NpUKAtouKTE, 3aBbpTETE DYTOHA 32 KOHTPOA Ha napaTta Ao nosuuua ,,OFF”. 3abenexkka: BegHara
cnef NPUKAOYBAHE Ha NPOM3BEXKAAHETO Ha Napa, n3bbplueTe Ato3aTa Ha TpbbaTa 3a Napa ¢ B/aXKHa rvba,
HO BHMMaBaTe ga He ce onapurte!

N3neitTe mneyHaTa nAHa BbpXy NPUroTBeHoTo Kade ecnpeco. KanyunHoTo e rotoso! Moacnagete ro Ha BKyc
W, aKO XKeslaeTe, NopbCeTe MasIKo Kakao Ha Npax Bbpxy NAHaTa.

8. HatucHeTe 6yToHa 3a BKAOUYBaHe/M3KAOYBaHE, 33 A4a U3KIOUMTE ypesa. Bcvuku nHamMKaTopw e
n3racHar.

3abenerkKka: AKo UcKaTe ga npuroteuTe Kade BegHara cneg obpasyBaHe Ha NapaTa, CBETAUHHUAT
WMHAMKATOP 33 KadeTo Lle Mura 3e/1eHo, 3a 43 BM Npeaynpeamn npy HaTUcKaHe Ha 6yToHa 3a Kade. B To3u
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Cny4yai, 3aBbpTeTe BYTOHBT 3@ KOHTPOJ Ha NapaTta B noJsioxkeHue "ON", 3a Aa U3NomnBaTe ropelLa Boga u
ocTaBeTe ypeAa Aa ce oxnaau.

» ®YHKUMA ABTOMATUYHO U3K/THOYBAHE

YpeanbT ce U3K/I0UYBA aBTOMaTUYHO cied 25 MUHYTU. AKO MCKaTe Aa NPOAb/MKMTE Aa npuroTeaTte Kade, e
Heo6XoAMMO @ HaTUCHEeTe OTHOBO BYTOHA 3a BK/IlOYBaHe / M3K/ItOYBaHe, 33 Aa BK/IOUYMUTE ypesa.

6. [NOYUCTBAHE U NMOA4APDBbMKA

1. Mpean nouncTBaHe NPeKbCHETE 3aXPaHBAHETO C e/IEKTPOEHEPTrUA U OCTaBeTe espresso maker Aa U3CTUHE.
2. M36bpcBaliTe Kopnyca Ha espresso maker ¢ re6a, KOATO e YyCTOMYMBA Ha BAIAXKHOCT, M NOYUCTBANTE peLoBHO
pe3epBoapa 3a BOAa, TaBaTa 3a U3TMYAHE U NpeMecTBaemaTa NOCTaBKa, C/ief, TOBa OCTaBeTe I'M A4a U3CbXHaAT.
3abenexka: He nouncrealiTe ypeaa cbC CNUPT UAM pasTBopuUTeNU. He notansiiTe ypeaa BbB BOA4a, 3a 4a O
noyuncTuTe.

3. PasBuiiTe meTasHaTa MOCTaBKa 3a GMATbPA Ypes3 3aBbpTBAaHE B MOCOKA HA YAaCOBHWKOBUTE CTPENKU U
eMMUHUpPaNTe ocTaTbuuTe OT Kade oTBbTpe. MoyncteTe A ¢ NpenapaTt 3a MUEHE U MU3MNIAKHETe s C YnUCTa
BOAA.

4. MouuncTeTe ¢ BOAa BCUYKMU NPEMECTBAaEMU KOMMOHEHTU 1 n3bbpuieTte rm gobpe.

OTCTPAHABAHE HA MUHEPA/THUTE OT/ZIATAHUA

1. 3a pa ce yBepuTe, ye BawaTa KadpemMallnHa 3a ecnpeco GyHKUMOHMPaA edPUKACHO, Ye BbTPELIHATA CUCTEMA
OT TPBOM € YMCTa U Ye apoMaTbT Ha KadeTo e OTANYHO, TPAOBA Aa NOYMCTBATE MUHEPANIHUTE OTAaraHuA eanH
NbT Ha 2-3 meceua.

2. HanbnHete pesepBoapa ¢ BoAa M npenapat NpoTMB BapoBMK A0 H1BO "MAX" (cboTHOLIEHMETO Ha cmecTa
e 4 yactM Boga Kbm 1 yacT npenapaT NPOTMB BapPOBMK). 3a noBeye MOAPOBHOCTM BUNKTE CbOTBETHUTE
WMHCTPYKLMK 3a ynoTpeba Ha npenapaTta NpoTuB BapoBuK. Mons M3No/13BaiTe npenapaT NPoTMB BapoBUK 3a
AoMallHa ynotpeba. Bmecto npenapaTa NpOTMB BapOBMK MOXKETE Aa WM3MO0A3BATE JIMMOHEHA KUCENWHa,
3aKyneHa oT anTeKaTa (CTo YacT BoAa KbM TPM YaCTU IMMOHEHA KUCEeNMHA).

3. CbL0 KaTo Npu NpoLeca Ha NpeaBapuTEIHO HarpsiBaHe NocTaBeTe MeTaiHaTa NocTaBKa 3a puaTbpa (6e3
Kade) M KaHaTa Ha TexHuTe MmecTa. ObpaboTBaitTe pasTBopa cbrnacHo pasgen “MPEABAPUTENIHO
3ATONNIAHE".

4. HatucHeTe 6yTOHa 3a BKAOYBaHe/M3K/OUYBaHE, a CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe e CBETHe.
HaTucHeTe 6yToHa 3a Kade U ce yBepeTe, Ye BYTOHBLT 3a KOHTPOJ1 Ha NapaTa e B nonoxkeHue "OFF". Korato
BOZaTa 3anoyHe Aa Teye, HaTUCHeTe ByTOHa 3a Kade, 3a Aa cnpeTe U3NOMMNBAHETO,C/el KOETO M3YaKanTe
e4MH MOMEHT, a KademallmHaTa 3a eCcnpeco Le 3anoYHe Npoueca Ha NpeaBapUTENHO HarpaBaHe.

5. KoraTto cBeTHe CBETNIMHHUAT MHAMKATOP Ha 6yToHa 3a Kade, NpoLLechT Ha NpeaBapuTe/IHO HarpsBaHe e
3aBbpueH. HaTucHete 6yToHa 3a Kade u ocTaBeTe ypeda Aa obpaboTtsa ase yawm (okosio 60 mn) pa3TBop 3a
AekanunourumpaHe. HatucHete 6yToHa 3a Kade, 3a Aa cnpeTe U3nomMnBaHeTo.

6. HatucHeTe 6yTOHa 3a Napa, a CBET/IMHHUAT UHAMKATOP Ha OYTOHA 3a Kade e n3racHe. M3yaKaite, 4oKaTo
WHAMKaTOpPbT Ha ByToHa 3a napa ceeTHe. OcTaBeTe ypeda Aa obpasyBa Mapa 3a 2 MUHYTWU, cnes TOBa
3aBbpTeTe OYTOHA 3a KOHTPOA HA napaTa B nosoxexue ,OFF”, 3a ga cnpete obpasyBaHeTO Ha napa.
HatucHeTe 6yToHa 3a BKAtOYBaHe / M3KAIOYBAHE, 33 Aa M3KIOUMTE ypesa He3abaBHO, c/es, KOeTo ocTaBeTe
pa3TBOP®BT 3a AeKanumduumpaHe ga AeincTBa B ypeaa 3a Hali-Manko 15 MUHYTK.

7. HaTucHeTe byToHa 3a BKAtOUBaHe / U3KNtOUYBAHE, 33 Aa BK/HOYMTE OTHOBO ypeaa, M3YaKkaiiTe, 4OKaTO cBETHE
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha OyToHa 3a Kade, cnes ToBa HaTMcHeTe DyTOHa 3a Kade M ocTaBeTe ypesa Aa
npemaxHe LesnAT pasTBOp 3a OTCTPaHsABaHE Ha BapOBMKOBUTE OT/IaraHus.

8. 3ano4HeTe LMKbA 3a paboTa Ha ypeaa c NnuTeiHa BoAa A0 HMBO MAX, noBTopeTe cTbinku 4-6 3 NbTH, cnep,
KOEeTO ocTaBeTe ypena Aa paboTn, LOKaATO pe3epBoapbT Ce U3MNPA3HM.
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7. OTCTPAHABAHE HA l1POBJIEMU

Npo6nem

MpuunHa

PeweHun

Bbpxy MeTasHUTE KOMMOHEHTH
Ha pe3epBoapa uma cnegm ot
pbXAa.

MpenapaTbT NPOTUB BapOBUK He
TO3W, KOMTO ce nNpenopbysa. Toea
MOXKe Aa 06pa3yBa KOpoO3usa Ha
METAa/IHUTE KOMMNOHEHTU Ha
pesepsoapa.

M3non3BsaiTe npenapat NpoTMB BapOBUK,
KOMTO ce NpenopbyBa OT NPOU3BOAMTESNA.

Teye BOgA OT A0NHATa CTPAHA
Ha KaCbEMaLLIVIHaTa 3a ecnpeco.

Mma mHOro Boga B TaBaTa 3a
nU3Tn4aHe.

Mona nsnpasHete TaBaTa 3a U3THUYaAHe.

KademalmHaTa 3a ecnpeco He
pabotu.

MosiA CBbpXKETe ce C 0TOPM3MpPaH CepBm3
C or/les, OTCTpaHsBaHe Ha nospegara.

Teye BOAA OT BbHLIHATA CTpaHa
Ha ¢unTLpa.

Mo Kpauwata Ha PuaTbpa Mma
CMANsHO Kade.

OTcTpaHeTe cMAAHOTO Kade OT KpanwaTa
Ha ¢unTbpa.

KadeTto nma kucen Bkyc.

He cTe nsnnakHanu gobpe ypena
cnef, noYUCTBaHe Ha
MUHepasHUTe OT/IaraHus.

MouncTeTe ypeaa HAKONAKO NbTU
cnengalniku UHCTPYKLUMUTE OT pasgen
"Mpean nbpeaTa ynotpeba'.

CMNAHOTO Kade e CbxpaHABaHO Ha
TOM0 WM BAAXKHO MACTO 33
Abnbr nepuog, ot Bpeme. Kadeto
ce e pasBanuso.

M3nonseaiiTe NPACHO CMAAHO Kade nau
CKnagmpaiite KapeTo Ha XNaZ4HO M CyXo
mAcTo. Cnep oTBapAHe HA NaKeT CbC
CMAAHO Kade, 3aneyaTaitTe ro oTHOBO U
CbXpaHABaWTe ro B X1aANNHMK, 3a 4a ce
NoAAbPKa HEroBaTa CBEXKECT.

KademalmHaTa 3a ecrnpeco
Beye He paboTun

LLlencensT He e cBBbP3aH No
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MocTtaBeTe NpaBUJIHO Wencena B
KOHTaKTa. AKO ypeabT NPOoAb/Kaea Aa He
paboTu, CBbPIKETE Ce C OTOPU3MpPaH
CepBu3 c ornes oTCTpaHABaHe Ha
nospeaara.

MapaTa He 06pasysa naHa.

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a Napa
He cBeTBa.

MapaTta moxKe ga obpasysa NAHa camo
cnep cBeTBaHe Ha CBET/IMHHMA
MHAMKaTOP.

YawarTa e TBbpAe ronama uim
HelHaTa popma He e NnoaxoaALa.

M3non3BaliTe BUCOKM M TECHU YaLUW.

M3nons3Banu cte obeamacneHo
NPACHO MANAKO.

M3non3BaiTe NbJIHOMAC/NEHO UAN nony-
obeamacneHo NPACHO MNAKO.

He I,CI,EMOHTI/”I)aI‘;iTe ypeaa, B cnyqaﬁ ye He OTKpUeTe NpUYMHATa 3a Hen3npaBHOCTTa. B Tasm cutyauma Bu

npenopbyBame fa Ce CBbPKETE C OTOPU3NPAH CEPBU3.
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8. TEXHUYECKU AAHHU

MowHocT: 850W
3axpaHBaHe: 220-240V, 50-60Hz
LsaT: cpebpuct

M3xBbpaAHe Ha OTNA4bLUMTE NO HAUMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKoJIHaTa cpesa!

Mons cnasBaiite MecTHUTe pasnopeabu: Npeparite HePpYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbOupaHe Ha oTnaabum OT enekTpuyecko obopyasaHe.

F R A M e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM U HAMMEHOBAHUATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MAPKMU
NN PErNCTPUPAHM TbPrOBCKM MAPKU HA CbOTBETHUTE UM MpUTENKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneumdmrKaLmmTe He MoXe Aa 6bae Bb3NpoM3BeX4aHa Noj KakBaTo
n pa e bopma uAn cpeacTso, UAM U3NON3BAHA 33 MOJly4aBaHE HA MPOM3BOAHWM KATO
npesoam, TpaHchopmauum wam agantaumu, 6e3 npeaBapUTENHOTO CbriacMe Ha
komnaHmata NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3anaseHu.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

To3u NPOAYKT € NPOEeKTUPaH U NPOoM3BeAEeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE
Ha EBponelickaTta o6LiHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Keszpresszo kavefozo

Kapacitas: 1.5L
Teljesitmény: 850W
Szin: ezlstszlirke



Koszonjlk, hogy ezt a FR A M terméket valasztotta!

1. BEVEZETES

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utélagos tanulmdnyozds
céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikdnyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a készilék tGzembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartasara vonatkozd minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az izembe helyezés és hasznalat el6tt kérjik, olvassa
el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Eszpressz6 kavéf6zé
=  Hasznalati kézikényv
=  J6tallasi bizonylat

3. ABIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. Olvassa el az 8sszes hasznalati utasitast.

2. Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy az On hdlézata megfelel-e a miiszaki adatokat tartalmazd
lemezen feltlintetett feszliltségnek.

3. Ez a készlilék egy foldeléses dugasszal van ellatva. Kérjik, gy6z6djon meg, hogy a lakasaban levé
csatlakozoaljzat a megfelel6 foldeléssel van ellatva.

4. A tlizveszély, az dramités és a testi sérilés elleni védelem érdekében a tapvezetéket vagy a
csatlakozot ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba.

5. A késziilék tisztitdsa el6tt és nem hasznalat esetén huzza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbél. Az
alkotéelemek eltavolitasa, visszahelyezése vagy tisztitasa elStt hagyja a késziléket kihdlni.

6. Soha ne hasznaljon hibas tapkabellel, vagy dugasszal rendelkez6 elektromos késziléket, illetve
amelyen meghibasodas észlelhets, leejtettek, vagy barmilyen formaban meghibasodott. Ilyen
esetben kildje vissza a készliléket a gyartonak, vagy vigye be a legkozelebbi engedélyezett
szervizkdzpontba az elektromos, vagy mechanikai atvizsgalas, javitds, vagy beadllitas érdekében.

7. A gyarté altal nem ajanlott kiegésziték haszndlata tlizesethez, aramiitéshez vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

8. Helyezze a késziléket sima fellletre vagy asztalra; vigyazzon, hogy a vezeték ne légjon az asztal
vagy a munkalap szélén.

9. Ellendrizze, hogy a készlilék felheviilt felliilete nem ér hozza a vezetékhez.

10. A meghibasodas elkeriilése érdekében ne helyezze a késziiléket forrd felliletekre vagy tlizforrasok
kozelébe.

11. A késziilék dramtalanitdsahoz huzza ki a csatlakozét az aljzatbdl. Mindig a csatlakozét fogja.
Sohase huzza a vezetéket.

12. Ne haszndlja a készliléket a gyartasi céltdl eltérd céllal, és helyezze szaraz kornyezetbe.

13. A készilék gyermekek kozelében vald hasznalata esetén sziikséges a szigoru felligyelet.
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14. Figyeljen arra, hogy ne forrazza le magat a forro gézzel.

15. Ne érjen hozzd a készulék felhevilt feliileteihez (pl. a m(ikods gép gb6zcsove vagy az inoxszlirG).
Hasznalja a nyeleket vagy a gombokat.

16. Ne hagyja az eszpressz6 kavéf6z6t viz nélkil miikodni.

17. Ne tavolitsa el a fém sz(ir6tartot, ha a készlilék kavét készit vagy g6zt bocsat ki.

18. Hasznalat el6tt tegye a csatlakozot az aljzatba. A csatlakozd kihuzasa el6tt allitsa le az 6sszes
kapcsolégombot.

19. A késziléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel,
gyakorlattal vagy ismeretekkel rendelkezék csak akkor hasznalhatjak, ha fellgyelik, vagy felkészitik
Gket a késziilék biztonsagos hasznalatdra, és ha megértik a készilék haszndlataval jaré veszélyeket.
Tilos gyermekeknek a készlilékkel jatszani. A készlilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek, és felligyelve vannak.

20. A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.
21. A mikodési vagy tarolasi h6mérsékletnek 0°C felett kell, hogy legyen.

22. Ez a késziilék KIZAROLAG haztartasi hasznalatra volt tervezve.

23. Ne hasznadlja a készliléket nyilt térben.

24. Orizze meg jelen hasznalati utasitast.

25. Amennyiben hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, inditsa el és tarolas el6tt 3 percig hagyja
g6zt elGallitani.

26. Ha a g6z elG4llitasa alatt megszakitja az dramellatdst, a visszamaradt hé arra készteti a készuléket,
hogy tovabbra is g6zt allitson el6, a g6z ellenérzé gomb megnyomasakor azonban a termék azonnal
megallitja a g6z elGallitasat.

AZ ESZPRESSZO KAVEFOzZOK HASZNALATARA VONATKOZO FIGYELMEZTETESEK:

1. Nagyon fontos, hogy durvara 6rolt (az eszpresszo kavéféknek megfeleld) kavét hasznaljon, és
ne hagyomanyos Orolt kavét. A hagyomanyos Orolt kavé haszndlata esetén a szlird
eltémdédhet, a nyomas nem tud megfelel6en kiszabadulni, ami tovabbi problémakat okozhat,
példaul a sziir6 eltavolitasa utan a maradék kavé szétfréccsenhet, illetve erds zajok
keletkezhetnek. Ugyanakkor a kavé ize sem lesz az elvartnak megfeleld.

2. Kérjik, ne tavolitsa el a szlir6t kozvetleniil a kavé lef6zése utan. Varjon néhany masodpercet
(koriilbeliil 1 percet) amig a nyomas kiszabadul, ellenkez6 esetben a maradék kavé nagy erével
szétfroccsenhet és robbanas kovetkezhet be.

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a sziir6 megfelelGen fel van szerelve. Ellenkez6 esetben a nyomas
a késziilék miikodése kdzben is kiszabadulhat. Ebben az esetben is bekévetkezhet robbanas.
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4. LEIRAS

A. A viztartdly fedele

G. GGz6lés gomb

M. Cseppgylijté talca

B. Viztartaly

H. Fém sz(iré

N. Védé fogantyu

C. G6z6lés ellenérzé gomb

|. Fém szlrGtartd

0. G6zfuvoka

D. Fels6 fedél

J. Szlir6fogantyu

P. Habositas fuvoka

E. Inditas/kikapcsolas gomb

K. Uszd

Q. Mércés pohar

F. Kdvé gomb

L. Eltavolithato racs

www.framelectrocasnice.ro
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5. AKESZULEK HASZNALATA

> ELSO HASZNALAT

///////

meleg vizzel vald kioblitése az aldbbi mddon:

1. Tavolitsa el az eszpresszd kavéf6zd viztartalyat. Toltson vizet a viztartdlyba (a viz szintjének nem
szabad meghaladnia a viztartalyon lévé ,,MAX” jelzést), majd helyezze vissza a tartdlyt az eszpresszo
kavéféz6be.

Megjegyzés: A konnyebb tisztitds érdekében a késziilék viztartalya elmozdithatd. A viztartalyt a
késziilékbe szerelés el6tt is megtoltheti vizzel.

2. Helyezze a fém sz(ir6t a szlr6tartéba (anélkil, hogy kavét tenne a szlirGbe), gy6z6djon meg rdla,
hogy a szlir6tarté csove beleilleszkedik a késziilék vajatdba, majd a szlirGtartot helyezze a késziilékbe
az ,,INSERT” pozicidbdl, és rogzitse az 6ramutatd jardsaval ellentétes irdnyba forditdsaval a ,,LOCK”
poziciéba keruléséig.

3. Helyezze a csészét az eltavolithato tartéra. Ellendrizze, hogy a gézszabalyozé gomb a LEALLITOTT
poziciéban van.

Megjegyzés: A késziilékhez nem tartozik kanna vagy csésze.

4. Csatlakoztassa a berendezést az elektromos tapegységhez. A késziilék bekapcsoldsa érdekében
nyomja meg a BEKAPCSOLAS/KIKAPCSOLAS kezel6gombot a piros kijelz4 vilagitani kezd.

5. Nyomja meg a kavé gombot, a készllék pedig vizet kezd pumpalni. Amikor a viz folyni kezd, a
pumpadlas megallitdsdhoz nyomja meg a kdvé gombot. Nyomja meg a gbzolés gombot, varjon néhdany
masodpercet, a késziilék elkezdi az el6melegitési folyamatot mindaddig, amig kigyul az el6melegités
befejezését jelz6 kijelz6. Nyomja meg a kdvé gombot, a viz pedig folyni kezd.

6. A vizfolyas megadlldasa utan dntse ki a készilék edényeibdl a vizet, az edényeket pedig mossa meg
jol. A készilék készen all a kavé elGallitashoz.

Megjegyzés: Az elsé vizkieresztéskor el6fordulhat, hogy zajt hall. Ez nem rendellenes, a gép kiengedi
a leveg6t. Korilbellil 20 masodperc utan megsz(inik a zaj.

> ELOMELEGITES

Egy jo és forrd eszpresszo elBallitdsahoz azt ajanljuk, hogy a kavé elkészitése el6tt melegitse el6 a

késziiléket, a szlir6tartét, a fémsz(rét és a csuprot is beleértve, hogy a hideg hozzavaldk ne
befolyasoljak a kavé izét.

1. Tavolitsa el a levehetd viztartalyt, és nyissa ki ennek fedelét, hogy feltbltse a tartalyt a kivant
vizmennyiséggel, de a vizmennyiség ne haladja meg a tartalyon feltiintetett "MAX" jelzést. Helyezze
vissza megfelel6en a tartalyt a késziilékre.

2. A fémsz(ir6t helyezze a szlir6tartoba, gy6z6djon meg réla, hogy a szlr6tartd beleilleszkedik a
készilék vajataba, majd helyezze a szlirStartét a késziilékbe az ,,INSERT” pozicidbdl, az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba forditassal pedig rogzitse a ,,LOCK” pozicidba keriiléséig.3. Helyezzen egy
eszpresszo csészét Az eltdvolithatd csészetartora.

4. Majd csatlakoztassa a késziléket az elektromos tapegységhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
g6ézkapcsold a ,LEALLITOTT” poziciéban talalhato.

5. Nyomja meg az inditas/kikapcsolds gombot, a bekapcsolt allapotot jelz6 kijelz6 pedig piros szinre
valt. Nyomja meg a kavé gombot. Amikor a viz folyni kezd, a vizpumpalas azonnali megallitasahoz
nyomja meg Ujra a kavé gombot. Ezen |épés oka a viz viztartdlybdl a melegviz-taroldba torténd
pumpalasa.
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6. Amikor a kavé gomb kijelz6je z6lden vilagit, az el6melegitési eljaras befejez8dott.

> PRESSZOKAVE KESZITESE

1. Az 6ramutatd jarasdval azonos iranyban elforgatva vegye ki a sz(ir6tartot. A mérékanallal tegyen
6rolt kavét a fémszlir6be (kb. egy csészényi kivald min6ségli kdvéhoz elegendd egy kanal 6rolt kavé),
jol nyomkodija le.

2. Helyezze a fém sz(ir6t a szlir6tartéba, gy6z6djon meg, hogy a szlir6cs6 igazodik a gép hofrnydhoz,
majd helyezze a sz(ir6tartot az "INSERT" pozicidba, és forgassa az dramutatd jardsaval ellentétes
irdnyba, amig el nem éri a "LOCK" poziciot.

3. Helyezze az eszpresszo csészét az eltdvolithatd csészetartoéra.

4. A kdvégomb kijelzdje vilagit. Ha nem vildgit, varjon egy masodpercig. Amikor a kijelz6 ismét kigyul,
nyomja meg a kdvé gombot, varjon egy masodpercig, a kavé pedig folyni kezd.

5. Nyomja meg a kdvé gombot a kivant kavé elkésziilése utan vagy, ha a kdvé szine lathaté mddon
szintelen, az eszpresszd pedig kikapcsol. Ha a kavé gomb kijelz6je kialszik, varjon egy masodpercig.
Ha a kijelz6 ismét kigyul, folytathatja a kavé el6allitasat.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feliigyelet nélkiil a mikddd kavéfszGt, mert néha sziikséges lehet a kézi
beavatkozas.

6. Ha elkésziilt a kavé, a fém szlr6tartét eltdvolithatja az éramutatd jardsaval megegyez6 iranyu
elforgatas altal, ezt kdvetben eltavolithatja a kdvémaradékokat a fém sz(ir6bdl.

7. Hagyja lehlilni a tartozékokat, majd Oblitse le vizsugdr alatt.

> A TEJ HABOSITASA/CAPPUCCINO KESZITESE

Készithet egy csésze kapucsinot tejhab feltéttel.

Elkészitési mod:

1. El6szor készitsen el egy eszpresszét (megfeleld méret( tartaly haszndlataval az ,PRESSZOKAVE
KESZITESE" szakasz szerint), és gy6z6djon meg, hogy a gézvezérlé gomb a "OFF" poziciéban van.

2. Nyomja meg a g6z06lés gombot, a bekapcsolt allapotot jelz6 kijelz6 pedig kialszik. Varjon, amig a
gbz06lés gomb kijelz6je vilagitani kezd.

Megjegyzés: A készités alatt a g6z6lés gomb fényjelzGje kigyul és kialszik, a viz h6mérsékletet pedig
a megfeleld értéken 6rzi meg.

3. Egy csészébe toltson korilbelll 150 ml tejet minden egyes cappuccino készitéséhez. Azt ajanljuk,
hogy hasznaljon teljes tejet (ne sovany tejet), hlt&szekrény hémérsékleten (semmiképpen se
forron!). Megjegyzés: Azt ajanljuk, hogy olyan csészét valasszon, amelynek atmérdje kisebb, mint
7015 mm. Emlékeztetjiik, hogy a tej (irtartalma kétszeresére né és gy6z6djon meg, hogy megfelel§
magassagu csészét hasznal.

4. A gbzképz6dés elkezdése érdekében forgassa el lassan a g6zszabdlyozdé gombot az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba. Megjegyzés: Ne forgassa gyorsan a g6zvezérl6 gombot, mert a gbz
gyorsan felhalmozddhat és névelheti a robbandasveszélyt.

5. A habositd berendezést helyezze a tejbe kb. 2 cm mélységben. Habositsa a tejet a csésze
forgatdsaval és fentrél lefelé valé mozgatasaval.

6. Ennek befejezése utdn a g6zszabdlyozé gombot forditsa a , OFF” poziciéra. Megjegyzés: A
habositas befejezését kovet6en egy nedves szivaccsal tordlje at a gbzfuvoka széréfejet, de vigyazzon
arra, hogy ne forrazza le magat!

7. A habositott tejet tdltse ra az elkészitett eszpresszé kavéra. A kappuccino készen van! [zlés szerint
édesitse és, ha dhajtja, szérjon a hab tetejére kevés kakadport.

8. Allitsa az inditd/ledllité gombot a kavékésziilék dramellatasanak megszakitdsdhoz. Mindenik
fényjelz6 kialszik.
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> AUTOMATIKUS KIKACSOLAS FUNKCIO

A késziilék 25 perc mulva automatikusan kikapcsol. Ha folytatni kivanja a kavé készitését, nyomja
meg ismét az inditas/kikapcsolds gombot, hogy bekapcsoljon a készlilék.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elStt aramtalanitsa és hagyja kih(ilni a presszogépet.

2. A presszogép kiilsejét torolje at egy nedvességdlld szivaccsal és tisztitsa rendszeresen a viztartalyt,
A a cseppgylijtd talcat és a kivehet6 tartdlapot, majd hagyja szaradni azokat.

Megjegyzés: Tisztitashoz ne haszndljon szeszt vagy olddszereket. Ne tisztitsa a késziléket vizbe
helyezve.

3. Az éramutato jardsaval megegyez6 irdnyban elforditva emelje le a fémszUir6t, és tavolitsa el beldle
a kdvémaradékot. Tisztitsa mosdszerrel és dblitse at tiszta vizzel.

4. Minden kiemelhet6 tartozékot mosson le vizzel és alaposan toéréljon at.

ASVANYI LERAKODASOK ELTAVOLITASA

1. A presszégép hatékony mikddése érdekében, a belsé cs6rendszer tisztan tartasdért, és hogy a
kavé kivald aromaju legyen, 2-3 havonta el kell tavolitani az asvanyi lerakddasokat.

2. Toltson vizet és mészk6oldd szert a tartdly ,MAX” jelzéséig (az arany: 4 rész viz és 1 rész
mészk8oldd). Részletekért olvassa el a mészkéoldd szer hasznalati utasitasait. Kérjik, hasznaljon
haztartasi mészkéoldd szert. A mészkboldd szer helyett gydgyszertarban kaphatd citromsavat is
haszndlhat (szaz rész vizhez harom rész citromsav).

3. A fémsz(rd tartéjat (kavé nélkil) és a csészét tegye a megfelel6 helyre, éppen ugy, mint az
elémelegitésnél. Az oldattal jarjon el az ,ELOMELEGITES” fejezetben leirtak szerint.

4. Nyomja meg az inditd/kikapcsold gombot és kigyul a bekapcsolt dllapoto t mutaté fényjelzé.
Nyomja meg a kavé gombot, és bizonyosodjon meg réla, hogy a g6z6lés szabalyzé gomb az ,,OFF”
pozicidban talalhatd. Amikor a viz folyni kezd, a pumpalas befejezéséhez nyomja meg a kavé
gombot, majd varjon egy masodpercig, az eszpresszd kavéf6z6 pedig elkezdi az el6melegitési
folyamatot.

5. Az el6melegitési folyamat befejezésekor kigyul a kavé gomb fényjelz6je. Nyomja meg a kavé
gombot és hagyja a készliléket 2 csésze (korilbelll 60 ml) vizk6oldét feldolgozni. A pumpdlds
megallitdsahoz nyomja meg a kavé gombot.

6. Nyomja meg a g6zolés gombot, a bekapcsolt allapotot jelz6 kijelz6 pedig kialszik. Varjon, amig a
g6z0lés gomb kijelzGje vilagitani kezd. Hagyja a készliléket 2 percig g6zt elGallitani, majd a g6z6lés
ellen6rz6 gombot forditsa az ,,OFF” pozicidba a g6z el&allitasi folyamat megallitdsdhoz. Nyomja
meg az inditds/kikapcsolds gombot pozicidba a készulék azonnali kikapcsoldsa céljabdl, majd
hagyja hatni a vizk6oldo legkevesebb 15 percig.

7. A készulék ujrainditasahoz nyomja meg az inditas/kikapcsolds gombot, varjon, amig kigyul a kavé
fényjelz6, majd nyomja meg a kavé gombot, és hagyja, hogy a késziilék kilritse az egész
vizk&ellenes oldatot.

8. Inditsa el a készliléken mUikodési ciklust a MAX szintig toltott ivovizzel, ismételje meg a 4-6
Iépéseket 3 alkalommal, majd hagyja mikodni a késziiléket a viztartaly kilritéséig.
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7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldasok

A viztartaly fémrészein
rozsdanyomok jelentek meg.

A hasznilt vizk6oldd szer nem
megfelelS. Ez mard hatdsu a
tartaly fémrészeire nézve.

Hasznaljon a gyartd altal is javasolt
vizk6oldd szert.

Az eszpresszo kavéf6zd also
részébdl viz folyik ki.

Tul sok folyadék gydilt 6ssze a
csepptalcaban.

Kérjuk, Uritse ki a csepptalcat.

Az eszpresszo kavéf6z6 nem
m(ikodik.

Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot egy
szakszervizzel, hogy megjavithassak.

A sz(ir6 kiils6 részébdl viz folyik ki.

A sz(ir6 szélén 6rolt kavé van.

A sz(ir6 szélérdl pucolja le az 6rolt kavét.

A kavénak savanyu ize van.

A késziilék a vizkGolddzas utan
nem lett megfelel&en kidblitve.

Néhanyszor tisztitsa ki a késziiléket az
"Elsé hasznalat el6tt" cim(i rész leirasa
szerint.

Az 6rolt kdvét meleg vagy
nedves helyen taroltdk hosszabb
ideig. A kavé megromlott.

Haszndljon frissen 6rolt kavét vagy tarolja
az 6rolt kavét hiivos és szaraz helyen.
Miutan egy csomag 6rolt kavét kinyitott,
zarja vissza és tarolja h(it6szekrényben,
hogy megdrizze frissességét.

Az eszpresszd kavéf6z6 nem
mUikodik.

A dugasz nincs megfelel6 médon
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a gépet megfelel6 mddon
az dramforrashoz. Ha tovabbra se
mikodik a késziilék, vegye fel a
kapcsolatot egy szakszervizzel, hogy
megjavithassak.

A g6z nem habosit.

A g6zt jelz6 fényjelz6 nem
vilagit.

A g6z csak a fényjelz6 kigyulladdsat
kovet&en képes habképzésre.

A csésze tul nagy vagy nem
megfeleld formaju.

Haszndljon magas, keskeny csészéket.

Sovany tejet hasznilt.

Haszndljon teljes vagy zsirdus tejet.
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8. MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 850W
Tapegység: 220-240V, 50-60Hz
Szin: ezlstszlrke

E: A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa
— Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikoédé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kézpontba szolgaltassa be.

A F R A M a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Import6r: Network One Distribution

Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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